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In the last 60 years, the 
human race has produced 
8 billion tonnes of 
disposable plastics. Only 
9% has been recycled and 
12% incinerated. The other 
79% was dumped in the 
environment, and is still 
there. This means that 
our planet has a tonne of 
plastic for every human 
being on it. It takes actions 
and not just opinions to 
change the world: we are 
an active part of that 9%, 
because with the Circle 
programme we recycle 
the PET from bottles to 
make collections like Tierra, 
and we only distribute 
non single-use objects 
like water bottles and 
food containers, which are 
people- and environment-
friendly. We reduce waste 
and fight to promote use 
and reuse. We offer ideas 
for people and nature: 
positive opportunities for 
everyday life.

Negli ultimi 60 anni il 
genere umano ha prodotto 
8 miliardi di tonnellate di 
plastica usa e getta. Solo 
il 9% è stato riciclato e il 
12% è stato incenerito. Il 
restante 79% è stato ed 
è disperso nell’ambiente. 
Ciò significa che sul nostro 
pianeta c’è una tonnellata 
di plastica per ogni essere 
umano. Il mondo si cambia 
coi comportamenti, 
non con le opinioni: noi 
concretamente, siamo 
parte di quel 9%, con 
il programma Circle 
ricicliamo il PET delle 
bottiglie producendo 
collezioni come Tierra e 
distribuendo solo oggetti 
non usa e getta, come le 
borracce ed i contenitori 
per il cibo, oggetti 
amici delle persone e 
dell’ambiente. Sottraiamo 
rifiuti, ci battiamo per 
l’uso ed il riuso delle 
cose. Offriamo idee 
per le persone e per la 
natura: positive occasioni 
quotidiane.

Au cours des 60 dernières 
années, l’être humain 
a produit 8 milliards de 
tonnes de plastique jetable. 
Seulement 9% a été recyclé 
et 12% a été incinéré. Les 79% 
restants ont été dispersés 
dans l’environnement. 
Cela signifie qu’il y a une 
tonne de plastique par être 
humain vivant sur notre 
planète. Le monde change 
selon nos comportements 
et non pas selon nos 
opinions : concrètement, 
nous faisons partie de ces 
9% : grâce au programme 
Circle, nous recyclons le PET 
des bouteilles en créant 
des collections comme 
Tierra et en distribuant 
uniquement des objets 
non jetables, comme des 
gourdes et des conteneurs 
pour aliments, des objets 
respectant les personnes 
et l’environnement. Nous 
réduisons les déchets 
et nous battons pour la 
réutilisation de ces outils. 
Nous offrons des idées 
aux personnes et à la 
nature. Il s’agit d’occasions 
quotidiennes.

In den letzten 60 Jahren 
hat die Menschheit ganze 
8 Milliarden Tonnen 
Einwegplastikmüll 
verursacht. Davon wurden 
9 % recycelt, 12 % verbrannt. 
Die restlichen 79 % wurden 
einfach weggeworfen und 
verschmutzen nun die 
Umwelt. Das entspricht einer 
Tonne Plastik pro Kopf. Um 
eine Wende herbeizuführen, 
muss gehandelt und das 
Verhalten geändert werden. 
Reden alleine verändert 
nichts. Wir von Guzzini 
zählen zu den 9 % Recyclern. 
Mit unserem Programm 
Circle recyceln wir PET von 
Getränkeflaschen, erzeugen 
daraus Kollektionen wie 
Tierra, und verkaufen keine 
Einweg-, sondern nur 
umwelt- und damit auch 
menschenfreundliche 
Mehrwegprodukte 
wie Flaschen und 
Speisenbehälter. Damit 
verwerten wir Abfall 
und setzen uns für die 
Mehrfachverwendung 
der Dinge ein. Wir bieten 
neue Ideen für Mensch 
und Umwelt an, positive 
Alltagsgelegenheiten.

En los últimos 60 años la 
humanidad ha producido 8 
mil millones de toneladas de 
plástico desechable. De esta 
cantidad, se ha reciclado 
tan solo el 9% e incinerado 
el 12%. El 79% restante se 
ha dispersado en el medio 
ambiente, lo cual significa 
que nuestro planeta alberga 
una tonelada de plástico 
por cada ser humano. El 
mundo podemos cambiarlo 
con los comportamientos, 
no con las opiniones: 
nosotros formamos parte 
de aquel 9%, ya que con el 
programa Circle reciclamos 
el PET de las botellas dando 
vida a colecciones como 
Tierra y distribuyendo 
exclusivamente objetos 
no desechables, como 
las cantimploras y los 
recipientes para alimentos, 
artículos compatibles con 
las personas y el medio 
ambiente. Evitamos 
desechos, promovemos la 
utilización y reutilización de 
los objetos. Proponemos 
ideas para las personas 
y la naturaleza: positivas 
ocasiones cotidianas. 
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CIRCLE
Withfutureinside/

Reuse, don’t waste.

Made 
for
nature

We love protecting Nature. It is part of what 
we do, as we produce reusable containers, 
utensils and household tools that have an 
infinite life cycle and can also be recycled if 
necessary. What’s more, we use our design 
expertise and know-how to manufacture 
products that last over time, sometimes 
made from recycled materials, and also 
recyclable in their own right. Nature does not 
produce waste, and neither do we, if we are 
careful to avoid it. Waste is energy we direct 
against Nature. Responsible practice means 
reprocessing matter-energy, recovering it after 
use and then processing it again to enable its 
reuse. We act as a multidisciplinary laboratory 
that researches, trials and processes end-of-
life materials to evolve functions and tools for 
the life of tomorrow. Taking care of the world 
means adopting new industrial cultures, 
based on partnership and dialogue with the 
environment. We are specialists in plastic, and 
our aim is not to reject our roots, but to bring 
about profound innovation in our sector.

Amiamo impegnarci a favore della Natura. 
Lo facciamo con impegni quotidiani, 
produciamo contenitori, utensili, strumenti 
per la casa riutilizzabili che hanno un ciclo di 
vita infinito e che possono eventualmente 
essere riciclati se necessario. Inoltre, con il 
design e la conoscenza produciamo prodotti 
durevoli nel tempo, creati anche da materiali 
di recupero e poi ancora riciclabili. La natura 
non produce rifiuti, e nemmeno noi, se stiamo 
attenti a non farlo. I rifiuti sono energia che 
gettiamo contro la natura. Agire in modo 
responsabile significa rielaborare la materia-
energia, recuperarla dopo l’uso e poi lavorarla 
ancora per il suo riutilizzo. Lavoriamo come 
un laboratorio multidisciplinare che studia, 
sperimenta e lavora materiali di seconda vita, 
alla ricerca di funzioni e strumenti per il vivere 
di domani. Prendersi cura del mondo significa 
adottare nuove culture industriali, basate sulla 
collaborazione e sul dialogo con l’ambiente. 
Siamo specialisti della plastica e non vogliamo 
rifiutare la nostra radice ma innovare 
profondamente il nostro settore.

Nous voulons nous engager pour la nature. 
Nous le faisons par des gestes quotidiens, 
nous produisons des conteneurs, des 
ustensiles, des outils pour la maison qui 
peuvent être réutilisés et aussi être recyclés, 
si nécessaire. De plus, grâce à leur design 
et à notre savoir-faire nous concevons des 
produits durables, créés également avec 
des matériaux de récupération, qui peuvent 
être ensuite recyclés. La nature ne produit 
aucun déchet et, en étant attentif, nous non 
plus. Les déchets sont de l’énergie que nous 
jetons contre la nature. Le fait d’agir de façon 
responsable implique une réélaboration de la 
matière-énergie, sa récupération après l’usage 
et une nouvelle conception pour pouvoir la 
réutiliser à nouveau. Nous travaillons comme 
un laboratoire multidisciplinaire qui fait des 
études, des expériences et des créations en 
donnant une seconde vie aux matériaux tout 
en cherchant des fonctions et des instruments 
pour garantir une vie future. Prendre soin 
de notre planète passe aussi par l’adoption 
de nouvelles cultures industrielles qui se 
basent sur la coopération et le dialogue avec 
l’environnement. Nous sommes les spécialistes 
du plastique et nous ne souhaitons pas oublier 
nos racines, mais nous voulons également 
mettre en œuvre une démarche d’innovation 
profonde pour notre secteur.

Wir lieben die Natur und setzen uns für sie 
ein. Und das jeden Tag. Denn wir erzeugen 
wiederverwertbare  Schalen, Dosen und 
Haushaltsutensilien mit einem unendlichen 
Lebenszyklus, die bei Bedarf auch recycelt 
werden können. Design und Knowhow sind 
die Grundlagen für langlebige Produkte, 
die auch aus Altmaterialien erzeugt und 
recycelt werden können. Die Natur erzeugt 
keinen Abfall und wir auch nicht, wenn wir 
es nur wirklich wollen. Abfall ist negative 
Energie, die der Natur Schaden zufügt. 
Verantwortungsvolles Handeln bedeutet, 
die Materialien/Energie weiter zu verwerten, 
sie nach der Verwendung zu sammeln und 
einer neuen Verwendung zuzuführen. Wir 
arbeiten wie ein disziplinenübergreifendes 
Labor, forschen und experimentieren und 
schenken den Materialien ein zweites Leben, 
auf der ständigen Suche nach Funktionen 
und Instrumenten für die Zukunft. Achtung 
vor der Schöpfung zu haben, bedeutet, neue 
industrielle Kulturen zu entwickeln, die auf 
der Zusammenarbeit und dem Dialog mit der 
Umwelt basieren. Wir sind Experten in Sachen 
Kunststoffe und wollen unsere Wurzeln nicht 
verleugnen, sondern unsere Branche von 
Grund auf erneuern.

Nos comprometemos apasionadamente en 
favor de la Naturaleza. Y lo hacemos con retos 
cotidianos, producimos recipientes, utensilios, 
herramientas domésticas reutilizables que 
poseen una vida útil infinita y que incluso 
pueden reciclarse, si es necesario. Además, 
gracias a nuestros conocimientos y al diseño 
realizamos productos duraderos, fruto de 
la elaboración de materiales reciclados y a 
su vez reciclables. La naturaleza no produce 
desechos y también nosotros podemos 
evitarlo, si prestamos atención a ello. Los 
residuos son energía que proyectamos contra 
la naturaleza. Actuar de manera responsable 
significa reelaborar la materia en cuanto 
energía, recuperarla tras su uso y luego volver 
a elaborarla para su reutilización. Trabajamos 
como un laboratorio multidisciplinario que 
estudia, experimenta y elabora materiales 
para una segunda vida, en pos de funciones 
e instrumentos para la cotidianidad del 
futuro. Cuidar del mundo significa adoptar 
nuevas culturas industriales, basadas en 
la colaboración y el diálogo con el medio 
ambiente. Somos expertos en la elaboración 
del plástico y no negamos nuestras raíces 
sino, al contrario, aportamos profundas 
innovaciones en nuestro sector. 
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Tierra. It’s here. It’s home. It’s us
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14,729,226,8

8,44,516,9 3,3

7,4

27 19,8

4,9

10,115,6 5,7 13,55,7

10,115,6 2 2,712

Number of 1,5 litre disposable plastic bottles recycled to produce the individual  product.

Numero di bottiglie in plastica usa e getta da 1,5 litri riciclate per realizzare il singolo prodotto.Made for nature, positive objects, for the wellbeing 
of people and the planet. Containers, bowls, jugs and 
tumblers are created by recovering and recycling PET 
bottles already used for water.

Made for nature, oggetti positivi per il benessere delle persone e del pianeta. Contenitori, ciotole, caraffe 
e bicchieri nascono dal recupero e dal riciclo di bottiglie in PET già usate per il consumo di acqua.

Made for nature, des objets positifs pour le bien-être des personnes et de la planète. Nos conteneurs, nos 
bols, nos carafes et nos verres sont le produit de la récupération et du recyclage de bouteilles en PET déjà 
utilisées pour la consommation d’eau.

Made for nature, positive Produkte zum Wohle der Menschen und unseres Planeten. Dosen, Schüsseln, 
Karaffen und Gläser aus recycelten PET-Wasserflaschen.

Made for nature: objetos positivos para el bienestar de las personas y del planeta. Recipientes, cuencos, jarras 
y vasos fruto de la recuperación y el reciclaje de botellas de PET, ya utilizadas para el consumo de agua. 
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P R E V I E W  S U M M E R

TIERRA
Tall tumbler - Bicchiere alto - Verre haut - 
Hohes Trinkglass - Vaso alto - 
design: Pio & Tito Toso - Recycled plastic - 
BPA FREE - Ø9,8 x h12,4 cm - 520cc - 
179500 - € 4,50 

    

TIERRA
Low tumbler - Bicchiere basso - Verre bas - 
Niedriges Trinkglas - Vaso pequeño - 
design: Pio & Tito Toso - Recycled plastic - 
BPA FREE - Ø 9xh9,5 cm - 350cc - 
179501 - € 4,00

    

TIERRA
Pitcher with lid - Caraffa con coperchio -  
Carafe avec couvercle - Karaffe mit deckel - 
Jarra con tapa - design: Pio & Tito Toso - 
Recycled plastic - BPA FREE -
18,7 x 13,4 x h26,9 cm - 1800cc - 
181701 - € 29,00 

     

TIERRA
Set of 6 tall tumblers - Set 6 bicchieri alti 
- Lot de 6 verres hauts - Set aus 6 hohen 
Bechern - Juego de 6 vasos altos - 
design: Pio & Tito Toso - Recycled plastic - 
BPA FREE - Ø9,8 x h12,4 cm - 520cc - 
179502 - € 25,00

TIERRA
Set of 6 low tumblers - Set 6 bicchieri bassi - 
Lot de 6 verres bas - Set aus 6 niedrigen 
Bechern - Juego de 6 vasos pequeños - 
design: Pio & Tito Toso - Recycled plastic - 
BPA FREE - Ø 9xh9,5 cm - 350cc - 
179503 - € 22,00
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TIERRA
Breadbox with bamboo breadboard 
top - Cassetta pane con coperchio 
tagliere in bambù - Boîte à 
pain avec couvercle-planche à 
pain  en bambou - Brotkasten 
mit Schneidebrett-Deckel aus 
Bambusholz - Panera con tapa-
tabla de corte de bambú - design: 
Pio & Tito Toso - Recycled plastic - 
BPA FREE - 39,2 x2 3,2 x h19 cm - 10lt  
- 179600 - € 49,00
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BAMBOO STAY-FRESH LID
COPERCHIO IN BAMBÙ 

SALVAFRESCHEZZA

TIERRA
M storage jar - Barattolo M - BoÎte M M Vorratsdose - 
Tarro M - design: Pio & Tito Toso - Recycled plastic - 
BPA FREE - 12,3 x 9,4 x h15 cm - 1000cc - 181800 - 
€ 22,00

       

TIERRA
S storage jar - Barattolo S - BoÎte S -  S Vorratsdose - 
Tarro S - design: Pio & Tito Toso - Recycled plastic - 
BPA FREE - 12.3 x 9.4 x h11cm - 500cc - 181801 - 
€ 19,00

       

TIERRA
Set of 3 jars S - Set 3 barattoli S  - Lot 3 boîtes S - Set 3 Vorratsdosen S - Juego de 3 tarros S - design: Pio & Tito Toso - 
Recycled plastic - BPA FREE - 12,3 x 9,4 x h11cm - 500cc - 181802 - € 48,00
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TIERRA
Bowl with lid - Contenitore con coperchio - Bol  avec couvercle - 
Behälter mit Deckel - Recipiente con tapa - design: Pio & Tito Toso - 
Recycled plastic  - BPA FREE  

XL - Ø 30 x h13 cm - 5000cc - 175001 - € 29,00
L - Ø 25xh10,8 cm - 3100cc - 175002 - € 23,00
M - Ø 18xh7,8 cm - 1090cc  - 175003 - € 16,50

     

TIERRA
M bowl - Contenitore M - Récipient M - M Schüssel - Bol M - 
design: Pio & Tito Toso - Recycled plastic  - BPA FREE - 
Ø 18xh7,6 cm - 1090cc - 175018 - € 14,00
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TIERRA
Centerpiece/Fruit bowl - Centrotavola/fruttiera - 
Centre de table/Coupe à fruits - Schale/Obstplatte - 
Centro de mesa/Porta fruta - design: Pio & Tito Toso - 
Recycled plastic  - BPA FREE - 42 x 30 x h8,9cm - 179700 - 
€ 34,00

     

TIERRA
Hors d’oeuvres dish - Antipastiera - Plat à hors d’oeuvre -
Vorspeisenteller - Bandeja para entremeses -
design: design: Pio & Tito Toso - Recycled plastic - BPA FREE - 
29,5 x 21,4 x h5,2cm - 171200 - € 19,00
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Set nature free. Recycle

Twist collection made from 50%
recycled plastic and 100% recyclable.
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TWIST
M bowl - Contenitore M - Récipient M - M Schüssel - 
Bol M - design: Setsu & Shinobu Ito - BPA FREE - 
Ø 22 x h 7 cm - 1400cc - 181622 - € 25,00

       

TWIST
L bowl - Contenitore L - Récipient L - L Schüssel - Bol L -
design: Setsu & Shinobu Ito -  BPA FREE - 
Ø 27,5  x h 8,7 cm - 2770cc - 181628 - € 29,00

       

Cutlery and glasses My Fusion collection. 
Posate e bicchieri collezione My Fusion.
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TWIST
S bowl - Ciotolina S - Bol S- S Kleine Schüssel - Bol S - 
design: Setsu & Shinobu Ito - BPA FREE - 
Ø 14 x h 4,5 cm - 360cc - 181614 - € 9,50

       

TWIST
Centerpiece/Fruit bowl - Centrotavola/fruttiera - 
Centre de table/Coupe à fruits - Schale/Obstplatte - 
Centro de mesa/Porta fruta - design: Setsu & Shinobu Ito - 
BPA FREE - Ø 37 x h 8,5 cm - 4600cc - 108700 - € 42,00
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Feed your human 
and creative energy
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FAST SPIN
EXTRA DRYING

SPIN&STORE
Salad spinner with lid - Centrifuga insalata con 
coperchio - Essoreuse à salade avec couvercle - 
Salatschleuder mit Deckel - Centrífuga con tapa 
para ensalada - design: Sinem Sissi Ergunay - 
Top Quality Plastic - BPA FREE - 
Ø 26 x h19 - 5000 cc - 170900 - 
€ 34,90

       

Stay-fresh lid / Coperchio salva freschezza 
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SPIRALIZE&GO
Manual spiralizer - Spiralizzatore manuale 
- Coupe-légumes en spirales - Manueller 
Spiralschneider - Espiralizador manual - 
design: Sinem Sissi Ergunay - Top Quality 
Plastic, Stainless steel - Ø 9 x h 14 cm - 
260 cc - 170500 - € 21,00

 

Lid - presser with finger guard / Coperchio - premitore salvadita

Spiral noodle blade / Lama per taglio a spaghetti 

Stay-fresh lid / Coperchio salva freschezza

Spiral slice blade / Lama per taglio a nastro

Stay-fresh lid / Coperchio salva freschezza 
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CHOP&STORE
Manual vegetable chopper - Tritaverdure manuale -  
Hachoir à légumes manuel - Manueller müsezerkleinerer - 
Picador de verduras manual - design: Sinem Sissi Ergunay -
Top Quality Plastic, Stainless steel - Ø 11,5 x h 11 cm - 360 cc - 
170600 - € 23,90

 

Blade guard
Protezione lame  

Container
Contenitore 

Stay-fresh lid
Coperchio salva freschezza 

Snap-on lid and mechanism
Coperchio con aggancio e meccanismo

Stay-fresh lid / Coperchio salva freschezza 
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Irresistible vibes and signs
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LOVE
Cake slicer - Pala torta - Pelle à tarte - 
Tortenheber - Pala para pasteles - 
design: Setsu & Shinobu Ito - 
Stainless steel - 25 x 6 x h1 cm - 
268421 - € 13,50

 

LOVE
Bonbon spoon - Cucchiaio per confetti - 
Pelle à bonbons - Bonbonlöffel - 
Cuchara para servir golosinas - 
design: Setsu & Shinobu Ito - Stainless steel - 
23 x 6 x h2 cm - 268422 - € 13,50

LOVE
Set of 6 teaspoons - Set 6 cucchiaini - 
Set de 6 petites cuillères - Kaffeelöffel, 6-er set - 
Juego de 6 cucharillas - design: Setsu & Shinobu Ito -
Stainless steel - 16 x 16 x 2 cm (gift box) - 
268418- € 21,00

Individual item - € 3,30

 

Cake stands, , cake serving sets and containers Love collection.
Alzate, tortiere e contenitori Love collection.
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LOVE
Set of 6 cocktail forks - Set 6 forchettine aperitivo -  
Lot 6 fourchettes apéritif - Set 6 Aperitifgabeln - Juego de 6 
tenedores aperitivo - design: Setsu & Shinobu Ito - 
Stainless steel - 16 x 16 x 2 cm (gift box) - 268420 - € 21,00

 

LOVE
Set of 6 dessert forks - Set 6 forchettine dolce - Lot 6 fourchettes 
à dessert - Set 6 Dessertgabeln - Juego de 6 tenedores para 
postre - design: Setsu & Shinobu Ito - Stainless steel - 
16 x 16 x 2 cm (gift box) - 268419 - € 21,00
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Unleash your imagination

ALPHABET
Set of 2 espresso cups - Set 2 tazzine caffè - 
Set de 2 tasses à café - 2 Espressotassen - 
Juego de 2 tazas café - design: Lorenzo Marini - 
Porcelain - 80cc - 108501 - € 16,00

ALPHABET
Mug - Mug - Mug - Trinkbecher - Mug - 
design: Lorenzo Marini - Porcelain - 
Ø 8,5 x h10 cm - 360cc- 108500 - € 6,90
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Colors that change 
with your emotions
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FASHION&GO
Thermal backpack bag - Borsa Zaino termico - Sac à dos 
isotherme - Thermo-Rucksacktasche - Mochila térmica - 
design: Yvonne Roe - Top quality synthetic fabric, Stainless 
Steel - 36 x 18 x h25 cm - 13 lt - 032905 - 
€ 40,00

     

HIGH THERMAL 
INSULATION 
BAG

LEAK PROOF
BAG

HIGH QUALITY 
AND HIGH 
RESISTANCE
FABRIC

SHOWERPROOF
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FASHION&GO
Thermal messenger bag - Borsa postino termica - 
Sacoche isotherme - Thermo-Briefträgertasche - Bolso 
térmico bandolera - design: Yvonne Roe - Top quality 
synthetic fabric, Stainless Steel- 23 x 9,5 x h27 cm - 6,5 lt - 
032904 - € 36,00

     

46/47



FASHION&GO
Thermal bowler bag S - Borsa bauletto 
termica S - Sac isotherme S  - Thermo-
Bostontasche S - Bolso térmico formato 
neceser S - design: Yvonne Roe -  
Top quality synthetic fabric, Stainless Steel - 
20 x 12 x h15,5 cm - 4 lt - 032906 -
€ 29,00

       

FASHION&GO
Thermal bowler bag M - Borsa bauletto 
termica M - Sac isotherme M - Thermo-
Bostontasche M - Bolso térmico formato 
neceser M - design: Yvonne Roe -  
Top quality synthetic fabric, Stainless Steel - 
27x16xh19,5 cm - 8,5 lt - 032907 - 
€ 35,00

       

FASHION&GO
Thermal bowler bag L - Borsa bauletto 
termica L - Sac isotherme L - Thermo-
Bostontasche L - Bolso térmico formato 
neceser L - design: Yvonne Roe -  
Top quality synthetic fabric, Stainless Steel - 
35x19xh21 cm - 14,5 lt - 032908 - 
€ 40,00
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10,5

ECOBEACH
Bag - Borsa - Sac - Tasche - Bolso - 
design: Spalvieri & Del Ciotto - 
100% recycled plastic - BPA FREE - 
43 x 24 x 51 cm - 17 lt - 032909 - € 24,90

        

Ecobeach bag made from 100% 
post consumer recycled plastic 
and 100% recyclable

Number of 1,5 lt disposable plastic bottles recycled 
to make the single bag. 

Numero di flaconi in plastica usa e getta da 1,5 litri riciclati 
per realizzare la singola borsa.
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ENERGY
Thermal travel bottle - 
Bottiglia termica da viaggio - 
Bouteille isotherme de voyage - 
Thermosflasche - 
Botella térmica de viaje - 
design: Spalvieri & Del Ciotto - 
BPA FREE - stainless steel 

S - Ø 6,5 x h18 cm - 330 cc - 116702 - € 19,00

 M - Ø 7,3 x h21,2cm - 500 cc - 116700 - € 24,90

L - Ø 8 x h24 cm - 750 cc - 116703 - € 29,00

330 ml

500 ml

750 ml
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STORE&GO
Lunch Box set with travel cutlery - Set Lunch box con posate 
da viaggio -  Boîte à lunch avec couverts de voyage - 
Set Lunchbox mit Reisebesteck - Juego Ensaladera portátil 
con cubiertos de viaje - design:  Spalvieri & Del Ciotto - 
Top Quality plastic, Stainless Steel - 171102 -  € 24,90
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12h HOT

24h COLD

6h HOT

6h COLD

MUG

LUNCH BOX

ENERGY
Thermal lunch box - Lunch box termico - Boîte à lunch isotherme - Thermo-Lunchbox - Lonchera térmica energy - design: Spalvieri & Del 
Ciotto - BPA FREE - stainless steel - Ø 13,7xh9,6 cm - 650 cc - 108801 - € 34,00

        

ENERGY
Thermal travel mug - Tazza termica da viaggio - Eug isotherme de voyage - Thermo-Reisetasse Energy - Taza de viaje térmica - design: 
Spalvieri & Del Ciotto - BPA FREE - stainless steel - Ø8 x h16,4 cm - 350 cc - 108800 - € 24,00

        

CLICK TO OPEN 
AND CLOSE
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Take your time

BELL
Wall clock with pendulum - Orologio da parete 
con pendolo - Horloge murale avec pendule 
- Wanduhr mit Pendel - Reloj de pared con 
péndulo - design: Brogliato Traverso - Top Quality 
Plastic, Steel - 22 x 8 x h33 cm - 168604 - € 69,00 
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www.fratelliguzzini.com
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Guzzini reserves 
the right to modify 
all information 
contained in the 
Catalogue.

Nella prospettiva 
di un continuo 
miglioramento 
la Fratelli Guzzini 
si riserva di apportare 
modifiche ai dati 
riportati all’interno. 


